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TaK MOY4nNIOCh, 4TO B MOEM Pasro-
BOpPE O BOEHHbIX COObITUSX aane-
koro 1945 ropa ¢ xutenem JeTpoiTa,
y4aCTHMKOM BCTpeYn Ha Anbbe, neii-
TeHaHToM Haymom JleBMHOM - KO-
MaHaMpe PoTbl 6-0i MOHTOHHO-

B 4acTHoCcTW, OH coobwmn o npen-
CTosALLEN LLEePEMOHMN B YECTb 65-11 ro-
[OOBLUVHbBI BCTPEYM Ha Arnbbe B HeMeLl-
KoM ropofe Topray 1 CBOEM BO3MOX-
HOM y4dacTum B Heil. OH Takxke nepe-

mMocToBoi Gpuragbl  lNepBoro
YKpavHCKOro GpoHTa, 9 y3Hasn o
xuTtene ATnauTtbl, marnope xo
Jlnncuyce, y4acTHMKE BCTPEYU
aMEPUKAHCKNX N COBETCKUX BO-
Mck Ha peke dnbbe B anpene
1945 ropa.

laseta «Popym» yxe nedva-
Tana martepuansl 0 xutene Le-
Tponta Hayme JleBuHe. B anpene
1945 Haym J1eBvH HaBOaWs NOH-
TOHHBIA MOCT 4eped Inbby B Top-
ray, Ha KOTOPOM BCTPETUINCH
amepukaHubl 1 pycckue. K co-
XaneHuio, Ha 3TOT pa3 Nno COCTO-
SHMIO 300p0BbS Haym JleBuH He
cMor noexaTtb B Topray.

FfocnognH Oxxo Jinncuyc - 310 no-
xunon (92 roga), HO O4eHb aKTUBHBIN
amepuvikaHCckuiA BeTepaH 69-oi ne-
XOTHOW AVBU3UM aMEPUKAHCKOWN ap-
Mun. B nepenucke ¢ HUM S paccka-
3a5 emy O HalmMx OETPONTCKMX BETE-
paHax BTopoii M1MPOBOI BOVHbI, 00 ak-
TUBHOI Gopbbe AmepukaHckoro do-
pyma PYCCKOSI3bIMHOrO E€BPENCTBA, K
KOTOPOMY §1 MPUHALJIEXY, O MPOTUBO-
CTOSIHAM €ro Tem nosuTukam n 06-
LLIECTBEHHbIM OESATENAM, KOTOPbIE XO-
Tenu nn 6bl NEPECMOTPETL UTorn BTo-
POV MUPOBOI BOMHBI. O NPOBEAEHHbIX
B nocneaHee Bpems npu ydactim do-
pyma B bepnuHe n Pure koHbepeHumn
«Ypokun BTopor MMPOBOW BOVHbI 1 XO-
IOKOCTa», a Takke O 3anjaHMpoBaH-
HOW Ha KoHeL, Mas KoHdepeHumn Xyp-
HaIMCTOB 1S NMPOTMBOCTOSIHUSI HEO-
Hauuamy, Heodawmamy. A pacckasan
€My O CBOEM OTLE, KOTOPbIA NpoLuen
B COCTaBe CTPEeSIkOBOW AMBU3UN 1-ro
Benopycckoro ¢opoHTa nyTb OT JIbBOBA
0o CranuHrpaga v 3akOH4YuUn BOVHY B
45- om B bepnuHe n Motcaame.

A OT Hero s y3Han MHOro uHTe-
PECHOro: 0 ero aKkTMBHOWN OEeATENbHO-
CTU, MEPONPUSATUSX, MPOBOANMbIX BE-
TepaHamy 69-0i NEXOTHON OVBU3UN.

[an npurnalieHne y4acTBoBaTh B 3TOM
CO6bITMN PYCCKM BETEpaHam BTopori
MVPOBOW BOMHbI.

Bce, KoHe4yHO, nomMHAT “[eHb
Onbbbl” B Topray B MepmaHun. U, ko-
HEYHO, 3HameHUTYIo poTorpaduio, rae

3anevarsieHbl CHacT/vBble 2-11 nente-
HaHT Y. PobepTcoH 1 neinteHaHT A. C.
CunbBaluko Ha doHe Hagnueu ,BocTok
BCTpeyaeTcs ¢ 3anagom”. Jta doTo-
rpadusi, CUMBON3MPYIOLLIAS UCTOPK-
YECKyI0 BCTPeYYy COIO3HMKOB Ha
Onbbe - COBETCKOro U amepu-
KaHCKOro neiTeHaHToB, KOTopble
nepBbIMMU MOXanu Opyr Opyry
pykv BO Bpemsi BpaTaHnsi BOWMCK
COIO3HNKOB Ha Inbbe. CHUMOK,
COENaHHbI  KOPPECMOHOAEHTOM
XypHana «Jland», B CHMTAHHbIE
yacbl obollen usgaHus BCEero
Mupa.

BcTtpeya Ha 9nbbe crana
ncTopuyeckum cumeonom. OHa
[EeMOHCTpMpoBasia ycnexum aH-
TUIUTNEPOBCKOW koanvummn. OHa
cvMBONM3MpoBana GamMskuin Ko-
HeL, BOMHbI, pa3rpom dawumsma.

W, 4TO 04YeHb BaxkHO, BOeBOe COTPy.-
HnyectBo Cosetckoro Cotosa u Coe-
ONHeHHbIX LLTaTtoB Amepukn. Ho pedb
noeT He Tonbko 0 CoeguHeHHbix LLTa-
Tax, 370 - CUMBOJ1 BCEN COO3HNYECKOMN
DEeATeNbHOCTU B rofbl BOVHbI. OTO -
OEMOHCTPaLMs CUJbl BCEN aHTUrUTNe-
POBCKOW KOaNLMW.

25 anpens 1945 ropa Hepaneko
OoT HemeLkoro ropoaa Topray npo-
n3oLlen OaVH U3 rnepesioMHbIX MO-
MeHTOB BTOpOii MMpOBOIA BOWHbI-
COBETCKO M aMepuKaHCKOW ap-
MUSIM YAaNi0Cb Pa3rpoMuTb BOMCKa
rutneposckoin FepmaHun.

M BOT HECKONbKO OHEN Ha3am, roc-
noauvH Jivncuyc nepegan MHe CBOWU
doTtorpadum ¢ mMecTta CobbITUS 1
KpaTKO pacckasan O NMpPOMCXOAVBLLEN
¢ 23 no 25 anpens 2010 roga uepe-
MOHWUN, TMOCBSILLIEHHOM 65-01 roaoB-
wyHe [Hs Onbbbl, B KOTOPOW OH Mpu-
HUMan yqactme.

OH coobup, 4TO B HEMELIKOM O-
pone Topray, Ha MPOTSXXEHUM Tpex
[OHEN, HauMHas ¢ NATHMUBI, 23 anpens,

Pa saparcmpyegm 1 Flag?

HO AEMOHCTPaLMM N MUTUHIL B
3alUMTy CouManbHbIX MpaB pa-
6oyero knacca — siBfeHVe He-
penkoe.

doToxypHanucT Apkaauii
ArynaeB nobbiBan Ha KpyrnHemn-
e nepBOManCKOn [OEMOH-
ctpaumm Ha HOHmoH Ckeep B
ManxatTreHe, roe Koanuums B
3aWmTy nNpae padourx 1 UMMK-
rPaHTOB MOA KpacHbiMK ¢na-
ramm 1 103yHramu, JaBHO HaMu
3a0bITbIMK, BblBESA HA MHOMO-
yacoBylo akumto okosio 10 000
yenoBek. B Tonne 6610 MHOrO
Monogexu n getei. bunn 6a-
pabaHbl, rPOMKO 3By4Yanu no-
3yHrn. Hapopn Ttpe6osan Cgo-
6opnpl, PaBeHctBa 1 Bpatcrsa.
A 4TO eLLe MOXHO YChbllaTh Ha
NEepPBOMANCKON AEMOHCTPaLMN.
MpaBgoa, OEMOHCTPaHTLI eLle
noyemy-To TpeboBanu oeMmunn-
Tapusaummn rpaHnubl ¢ Mekcu-
KOW, HEMELNEHHON UMMUIPaHT-

YHVKanbHOEe aMepPUKaHCKOE COLManbHO-MOUTUYECKOE
n3obpeteHne — MNEPBOE MAA B 3TOM rofly 0TMe4aeT CBoe
120 - netne. U xoTta pelueHne 06 3TOM npasgHmke BObino
npuHsaTo B 1889 roay, nepsas nepBomarickas 4EMOHCTpa-
ums coctosinack B Bapwase, B 1890 roagy. Kak H1 cTpaHHo,
HO [lepBOMar 0Oka3ancs yaMBUTENBHO XMBYYMM, BMIOTb
[0 TOro, 4T0 A0 CUX NMOP OH- FOCYAAPCTBEHHDIN NPA3AHNK B
AHrIMK (Hacneoye npaeneHyst 1ebopUCTOB- NPUM. aBT.)
1 B lOAP —06biBLLIEM rOcyaapcTaee anaptenaa(!).

B CLUA MepBomaii — HErocyoapCTBEHHbIV NPA3aHUK,

HOCTWU CTPaHbI.

CKOI pedopMmbl, rpaHTOB Ha 0OpasoBaHUe, YBEINYEHUS
KonmyecTea paboymx MEeCT W... «Haexanm» Ha ceHartopa
LLlymepa, KOTOpbIn NpeacTaBui NPOEKT 3aKOHa, B KOTOPOM
yBA3bIBA MpaBa MMMUIPAHTOB C ycuneHnem Ge3onac-

BoT n nonyyaetca - yexanu oT «[a 3apaBcTByeT
1 Mas!» n npuexanu K «Ja 3opascTtayet 1 Mas!».
[Jenavite BbIBOAbI, OPY3bS-TOBAPULLN.

M. MULLUH

MpoLWwn namsiTHele MeponpusTus. B
HMX y4acTBOBa/iN W CBUAETENWN TOW
MNCTOPUYECKOl BCTPEYU - BeTepaHbl

WHcuernpoBka BCTpeyn Ha Siibbe I

korga Amunb ®. PeuwHxapar, reHe-
pan — mariop, komaHaup 69-i nexort-
HOM OMBU3UM aMEPUKAHCKOM apMuu,
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BTOpOI1 MMPOBOI BOMHbI, B YaCTHOCTH,
aMepuKaHCKe BeTepaHbl BOVHbI [IoH
KoHHenbu (86 neT) 1 OH cam.

25 anpens 1945 amepukaHckme 1
COBETCKME conpatbl 0OMEHSNINCH py-
KOMOXaTeM U CUMBOJIMYECKU Oblin
3aneyatiieH KoHel, Btopon mwmposon
BOMHbI, OblNIO BLINUTO KpPenkoe He-
MeLkoe nmeo Heinz. A B anpene 2010
roga B Topray OblI0 MHCLIEHVMPOBAHO
3T0 cobblTMe 65-neTHelrt JaBHOCTU -

Iachgostaltung der histonschan
— ! Begagnung hegeislenn

PO

WTH-Violeyts
Aulatieg

n Oxepanbg dpmans 1 Bnagymnp Py-
CakoB, reHepan — Manop, KoMaHay-
lowmii coBeTckon 58-i 'Bapaenckon
ONBU3nK, 0OMEHMBAIOTCS PyKonoXa-
TMEM B HemMeLKoM ropoge Topray Ha
peke Anbba.

Ha cHumke, coenaHHom ko, - ce-
Mbs Anekcangpa CunbBallko (OBe
negn) u cbiH o Nonoscku, akTue-
Horo 6opua 3a mup, u natponsa bak
KoTueOy (6e3 6opossl), Map ropoaa
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Topray, Augpea Ctoga, B ueHTpe bpioc
PobepTcoH (¢ 6opoaoii), CbiH amepu-
KaHCKOro nuaepa narponsa bunna Po-
GepTcoHa.

Kctatn, Oxo lMonosBckn Hanmcan
TEKCT KNIATBbI O BEYHOW ApyxOe Mexay
aMepUKaHCKUMWN N COBETCKUMMK COJ-
Jatamu 1 BCIO XWN3Hb BOPOCS 3a MUp.
Mo ero npockOe OH Obln MOXOPOHEH B
Topray 1 Kaxabli rog, TOMUHALOT ero.

Tak 6b1110 1 B 3TOT pas.

B mamsTHbIX MeponpusTUsSX npu-
HANM y4acThe NonmMTuYeckne aesTenu,
a Taikke camy YHaCTHUKM TeX COObITUIA
1 nx netn. Cpeay roctei LepemMoHumn
6bin nocon CLUA B Mepmanumn, npea-
cTaBuTenV npasuTenbcTea Menepasib-
Ho 3emnn CakcoHus, map Topray, a
TaKke OeTW YH4aCTHMKOB COObLITUIA Tex
ner.

K coxaneHuio, BCe MeHbLLUE OCTa-
€TCS B XMBbIX YHAaCTHMKOB TeX OaBHUX
COObLITHIA.

I>xo HepaBHO cooOLWmn MHe 1 Ha-
yMy JleBrHY 00 yxoae M3 Xn3Hu Anek-
caHgpa CunbBalLKo.

Mpuwna Takke ele ogHa Ckopb-
Has BecTb: He cTano bepHapaa 3ad-
depHa. YxooaT 13 XU3HU YHACTHUKU
BTopon MvpoBOW BOMHbI. BeyHas nm
namsarb!..

Kak Bcerga Ha Takux meponpus-
TUSIX, HE 0OOLLINOCH 6€3 HEMELIKUX YSlb-
Tpanpaeblx, KOTOpble yCTpounun B Top-
ray CBOI KOHTPAEMOHCTPALMIO, B KO-
TOPOV MpuHanM yyactne okono 170
9KCTPEMMUCTOB. TeM He MeHee, 3TO HU-
KaK He MOMeLLasIo NPOBEAEHMIO Npa3a-
HUKa.

WUnbsa BPOMBEPT,
pervoHanbHbIM NpeacTaBnTeNb
AmepukaHckoro dopyma
PYCCKOSI3bIHHOIO EBPENCTBA B
wTate MunumraH
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[xo Jiuncuyc B Topray l
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65" Anniversary of the Elbe Link-Up

A Saxon town Torgau became famous 65 years ago. Just here in 25th April 1945 was the
remarkable meeting of Soviet 58" Guards Division and American 69" Infantry Division.
“MK” (Moskovskij Komsomolets”) managed to connect with a few American veterans,
who took part in those historic events.

— Oct 23, 1941 I entered the army as a private — tells Joe LIPSIUS — however only in November
1944 did I leave the USA with my 69th Division. Before that I trained with various units. This
was not the ordinary.

My unit reached the combat area at the German-Belgium border, mid February, 1945 when I was
27 years of age. I was a Captain commanding a Cannon Company, a small artillery gun. Actually
the participants of “three patrols” are considered to be direct veterans of the Elbe meetings. Of
the 91 men who met the Russians [at the Elbe], only two are known to be alive today: Harold R.
Brummel and Igor N. Belousovich.

I saw my first Russians on April 26 1945. That day we had moved from a suburb of Leipzig on
the 26th to guard the road area between Eilenburg and Torgau, a distance of 15-20 miles. Later,
along this road high ranking US military command went to parley with the Soviet generals.

My regimental commander (commands 3,200 men) and I had gone to see what was going on in
the town square of Torgau. We were very surprised, when we saw Russians on the town square
who seemed to be drinking their brains out. My Colonel would not stay and we returned to our
headquarters a few miles away.

— But later you communicated with Soviet soldiers. Which language did you speak?
— Both sides had translators.

—Was there any joint dinner or celebration?
— In the beginning there was not, but later there was, but only for higher echelon of officers. I
didn't participate in it.

— Did Americans and Russians give each other gifts or souvenirs?
— I think swapping took place more than gifts. Russians liked our cigarettes and we liked their
vodka.



— What was your general’s attitude toward his Soviet allies?

— Our Colonel was wary of the Russians and this carried down to me. I am Jewish; my father
was born in St. Petersburg and came to the USA when he was 15 years old. I knew nothing about
his life there, but I don't think it was good. When my father lived in Russia anti-Semitism was
the norm. That is why as children we never tried to learn about Russia. During the war the
Soviets were Allies, and as far as I was concerned anti-Semitism was of no bother. Never in the
American Army did I fear or worry about anti-Semitism although it did exist at times. As for my
feeling about Russian soldiers, I never thought one way or another about them. They were doing
their jobs.

— Why do you think your Colonel was wary of his Soviet Allies?

— I think many high ranking American officers like Patton, Bradley and many others, thought
that the US would be fighting the Soviets before it was over. Perhaps that is why many officers
stayed away from a potential enemy.

— Did you meet with Russian veterans after war?
— I ' met Russians soldiers on April 2005 during the [60"] anniversary celebrations in Torgau,
and also in May of that same year in Moscow. We had good time and I liked them.

American veteran Igor BELOUSOVICHA, the participant of Elbe meeting spoke with “MK”
correspondent in Russian.

— During WWI my father was battle pilot in the old Russian Army. During the Civil war he
fought on the side of White Movement and later he went to the Far East. By the end of Civil war
he married in Khabarovsk and the whole family crossed the Chinese border with a few thousands
of Russian refugees. I was born in China. When I was one year old we moved to San Francisco.
Our family spoke only in Russian, all our friends were Russians. I consider myself as a
representative of the first wave of Russian Immigration.

My [69"] division captured Leipzig — that was our last battle — and then we move to the south.
Our units were on the west bank of Mulde, a tributary of the Elbe River. Both we and the Soviet
troops were extremely cautious. We knew if we fired on each other there would be serious
problems.

We organized three patrols—to smaller ones and another bigger. Two patrols were to carry
reconnaissance between the Mulde and the Elbe. The larger patrol was assigned the mission to
make contact with Soviet units. As it happened all three patrols made contact with Soviet troops
all within 2-3 hrs. of each other. That is why we think that any veteran of these patrols can
consider himself a participant in the Elbe meeting.

Someone in headquarters wanted a Russian speaker in each patrol, so I was called and assigned
to the third patrol.

In the early morning [on April 25, 1045] we crossed the Mulde in Jeeps. There was no German



resistance. Soon, from far away we saw a Russian horsemen. I was the only person that had a
small camera so I shot some photos. Soon we were face to face with a number of Russians.
Everything was moving quickly. No would speak to each other, but were slapping each other on
the backs, smiling and exchanging small souvenirs. Our folks were interested in the red stars on
the Red Army hats the soldiers wore. It never occurred to me then that this would become such a
momentous event. Russian officers on horseback checked our map and advised us where to go.
They probably had their mission, so they galloped off pretty quickly.

We were on our way to Elbe and in 20 minutes we reached the river. There were encountered
Soviet units crossing the river. They had a big ferry boat which was drawn by steel rope. When
we got to the other bank we saw a group of Soviet officers. It was the headquarters unit of 58"
Guards Division, including their commander — General Rusakov. I introduced our officers to the
general and asked: “How should I introduce a Russian commander to our Major?”” He looked
perplexed and glanced at another officer close to him. I realized that the other officer was a
political instructor or “politruk”. I watched the politruk nod slightly, indicating that it was
allowed [for the Russian commander to address the American Major].

We spent the night in Soviet camp — we drank a lot and had terrible hangovers the next morning.
Nearby there was a German camp for war prisoners, and next day we were driven there. There
were French, Britons and Americans. That was a joyous meeting. Everybody were clapping
hands, shouting and laughing. Liberating that prison camp was a real triumph. In evening we
went back to our unit. Everything happened quickly and without fanfare.

— What do you remember most of all?

— A few weeks after the link-up our units stayed on opposite banks of Elbe River. My
translation duties were performed mostly near bridge close to Torgau. Large groups of former
Soviet prisoners of war and Soviet citizens were being driven back to the Soviet Union. By then
we understood that a terrible fate awaited most of them. I knew enough about the Soviet regime
and knew that life there was stern and sometimes cruel. However, at that time they seemed happy
to be going home. Others, however, sat in the trucks silently with a look of gloom.

— Did you meet with Russian veterans after war?
— I took part in the 30™ and 50™ anniversary celebrations. I was in Moscow in May 2005 where
I met some Russian veterans who I had seen in previous meetings.

— In January 1945 I went to war — Harold Brummel remembers.

— I ' was at the German Front lines when I was 19 years old. I took part in the battle at the Rhine
River and several locations east of the Rhine, including the city of Leipzig.

— What did you feel about the meeting of the Allies and the Red Army?
— Both sides were happy to see another friend from an ally, but there was no wild celebrating as
was shown in photographs of the next day when the Generals were brought together. I think that



both sides were most pleased that the war was almost over and that soon we could be going
home to our families. All the joint celebration and dinners were held the next day April 26 for
the high ranking Generals. We did share a meal that was a kind of soup with the ordinary
soldiers.

— How did you overcome the language barrier with the Soviet soldiers?
— We had both Russian and German translators. Also, we communicated with sign and body
language, and used some of the German we had learned.

— Were there any cases of combined military actions of USA and Soviet troops after Elbe
day?

— Combined operations were not conducted, but I do know that a lot of caution was used to
prevent the two armies from having accidental clashes.

...I was impressed mostly by the toughness of the Russians I met. One man was wearing a
bandage on his head and still was on duty, even though he was wounded. I have not met any
Russian veterans since that day in 1945. I have only strong memories of the time in the war,
many days, like the meeting with the Russians, stand out in my mind as if they had happened
yesterday.

Boris Zolotarev





